
NoŃiunea de relaŃii publice a fostintrodusă la jumătatea secolului alXIX-lea în S.U.A., când, dinconsiderente practice, s-a simŃit nevoiaunei noi abordări privind modul în careo instituŃie trebuie să-şi creeze relaŃiilecu oamenii, să le menŃină şi să ledezvolte. Această concepŃie a pătruns şiîn Europa, unde s-a impus mai ales în adoua jumătate a secolului al XX-lea. Înprezent, tot mai multe instituŃii şi-auorganizat propriul serviciu de relaŃiipublice. Pornind de la scopul lorgeneral, putem defini relaŃiile publiceca „ansamblul de mijloace folosit decătre instituŃii pentru a crea un climat deîncredere şi simpatie în rândulpropriului personal, precum şi în rândul
publicului.”11. EducaŃia muzeală: o practicăde relaŃionare

EducaŃia muzeală este „o ramurăa ştiinŃei pedagogice şi, în acelaşi timp,
o componentă a muzeologiei”2, „unsumum de activităŃi muzeale specifice,ştiinŃific elaborate şi metodicorganizate, în scopul împlinirii unui actde cultură menit a face cunoscute şi
recunoscute valorile”3.De dată relativ recentă în spaŃiulromânesc, cele două domenii de activi-tate nu coincid nici ca metodologie, nicica teorie, în sensul de formare adiscursului specific, dar finalităŃile lor

se adresează aceloraşi grupuri Ńintă, iarrezultatele sunt, nu o dată, interde-pendente. Foarte adesea, relaŃiilepublice sunt confundate fie cu tehnicilesau strategiile de implementare aacestora (de exemplu comunicarea bineorganizată a unei idei), fie cu unul saumai multe din rezultatele astfel obŃinute(publicitatea ca afiş stradal sau anunŃîntr-un ziar), la fel cum educaŃiamuzeală este redusă la vizita ghidată înmuzeu efectuată cu şcoala şi lainiŃiativa acesteia. De aceea, într-oprimă fază vom defini conceptele şirolurile fiecărei discipline la nivelinstituŃional, precum, realizând înacelaşi timp un scurt istoric al acestora.
2. Definirea conceptelor şirolurilorPrintre cele mai succinte definiŃiiale conceptului de relaŃii publice RexHarlow reŃine ideea de bună prestaŃie,recunoscută public, pe când, la polulopus, cu rol de definiŃii mai formale aleacestei noŃiuni le menŃionăm pe ceafurnizată de Scott M. Cutlip, Allen H.Center, Glen M. Broom drept “aceafuncŃie managerială care identifică,stabileşte şi menŃine relaŃii beneficereciproce între o organizaŃie şi diferitelecategorii de public, de acestea depin-zând succesul sau eşecul” activităŃilorinstituŃiei, pe cea formulată de Lawrence
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Meanings are not constant and the construction of meaning can always be

undertaken again, in new contexts and with new functions. The radical potential of
museums lies in precisely this.(Eilean Hooper-Greenhill, Museums and the Shaping of Knowledge,Routledge London and New York, Butler and Tanner Ltd., Frome and London,1992, p. 215)



W. Long şi Vincent Hazelton drept“funcŃie managerială cu rolcomunicativ prin care organizaŃiile seadaptează la, modifică sau menŃinclimatul (n.n. în care funcŃionează) cuscopul de atinge obiectivele organi-zaŃionale”, pe cele oferite de InstitutulBritanic pentru Opinia Publică drept“efortul deliberat, planificat şi susŃinutpentru a stabili şi menŃine înŃelegereareciprocă între o organizaŃie şi catego-riile sale de public”, de InstitutulGerman de Sondare a Opiniei Publicedrept “efortul conştiincios şi legitim de aobŃine înŃelegerea şi de a stabili şimenŃine încrederea în rândurile publi-cului pe baza cercetării sistematice”, deClubul Danez pentru RelaŃii Publicedrept “efortul managerial susŃinut şisistematic prin care organizaŃii publice sauprivate caută să obŃină înŃelegerea, simpatiaşi sprijinul în acele cercuri publice cu care
au sau se aşteaptă să realizeze contacte”4.În termeni generali, constatăm căputemcaracteriza relaŃiile publice prin câŃivatermeni recurenŃi în mai toate definiŃiile şianalizele, aceştia fiind“deliberat”, “planificat”,performanŃă” sau “prestaŃie”, “interes public”,“comunicare în ambele sensuri” sau“feedback”, “funcŃiemanagerială”.Cu excepŃia ultimei componentepoate - în sensul că deşi trebuie să fieparte a politicii manageriale de ansam-blu, educaŃia muzeală este mai curând ofuncŃie care Ńine de personalul de specia-litate decât de conducere - în rest, toŃiceilalŃi termeni sunt perfect aplicabiliceleilalte discipline care ne preocupă înprezenta lucrare. Totuşi, în studii recentese consemnează că „dimensiunea educa-tivă este prea fundamentală pentru a nutraversa instituŃia muzeală în ansamblul
său”5.

Iată ce afirma, pe 14 octombrie1988, public Ministrul EducaŃieiNaŃionale, al Tineretului şi Sportuluidin FranŃa: „Muzeele joacă un roleducativ la fel de important ca şiştiinŃele legate de om şi societate saucele privitoare la ştiinŃele naturii sautehnologie. (...) O politică de EducaŃienaŃională nu ar putea fi pusă în practică
fără a lua în calcul rolul muzeelor”6, îndiscursul său care invita la realizarea uneimisiuni-anchetă iniŃiate în ianuarie 1989în muzeele din subordinea sus-numi-tului Minister. Héritier-Augé, însărcinatăcu această misiune, relatează: „s-aconstatat că (...) unele sectoare alecunoaşterii nu sunt deloc luate în calculpe plan muzeografic în principal în ceeace priveşte domeniile noi (...)deschiderea către lumea contemporanăeste insuficientă (...) muzeologia înansamblul său suferă de o teribilăizolare faŃă de universităŃi, unităŃile decercetare în timp ce ar trebui săfuncŃioneze în deplină simbioză cuacestea (...) se recomandă un parteneriatactiv cu cercetarea şi universitatea”,remarcând totodată “absenŃa unei
concertări interministeriale”7. Cu altecuvinte, se remarca absenŃa unei politicibine definite de relaŃii publice. Însprijinul comentariului nostru vine afirmaŃiaautoarei care în această minuŃioasăanaliză realizată atât asupra activităŃiimuzeelor respective cât şi asupra publi-cului, adică asupra celui menit să fiepartenerul de dialog al instituŃiei, nuuită rolul feedback-ului în comunicareprecum şi pe cel al captării interesului şiimplicit a tacticilor legate de aceastăproblematică: “Pe de altă parte, s-aconstatat disponibilitatea din ce în cemai mare a publicului de a se informa
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cu privire la trecutul său, la mediulînconjurător, la viitorul său (...) numărulde vizitori are totuşi tendinŃă decreştere”, iar “amenajarea de spaŃii decreaŃie, de instrumente şi experimentăridiverse destinate copiilor este o inovaŃiedintre cele importante şi mai necesare,cum e şi cazul secŃiilor muzeale orien-tate spre ecologia locală”. ComparândsituaŃia din muzeele analizate cu cea dinalte Ńări ale lumii, concluzia sa era că“la nivel mondial, s-a conştientizatnecesitatea de a selecta obiecte semni-ficative pentru a le prezenta publicului,distingând această misiune de cea acercetării exhaustive a colecŃiilor destinate
cercetătorilor”8. EducaŃia muzeală deve-nea astfel o strategie majoră pentru imple-mentarea unui program susŃinut de relaŃiipublice.Pentru a reveni la acestea dinurmă, dorim să subliniem că toŃi ceicare sunt implicaŃi într-o măsură maimare sau mai mică în activităŃi ce Ńin desfera relaŃiilor publice trebuie să aibăpermanent în vedere că este vorba nu deo acŃiune singulară, nu de un rezultataşteptat şi nu de un scop atins, ci de un“proces, adică o serie de acŃiuni,schimbări, sau funcŃii care determină unrezultat”, descrise în general subacronimul RACE, lansat de JohnMarston şi care corespunde etapelor de:cercetare (research); acŃionare (action)– în sensul de planificare, luare demăsuri; comunicare (communication) –înŃeleasă drept punerea în practică a
fazei anterioare; evaluare (evaluation)9.Insistăm pe termenul de proces,pentru că este esenŃial în evidenŃiereainterdependenŃei dintre relaŃiile publiceşi educaŃia muzeală, aceasta din urmăintrând din acest punct de vedere în

aceeaşi categorie. Este foarte adevărat,este un proces care se realizează dintr-osumă de fragmente aparent independente,de sine stătătoare. Dar în realitate, petermen lung, situaŃia nu este nicidecumaşa, şi avem dimpotrivă imaginea unuişir evenimenŃial al cărui rezultat finalva fi individul format prin muzeu –deşi nu exclusiv. Publicul vizitator, deorice vârstă, nu are cunoştinŃele, fie elecât de vagi, ale oricărui angajat almuzeului – chiar dacă nu este despecialitate - şi de aceea, în vedereaunei bune achiziŃionări de informaŃii şi,respectiv, fixări a acestora, educaŃia înmediul muzeal nu se poate desfăşuradecât fragmentat, furnizând grupuluiŃintă cunoştinŃele care îl interesează,lăsându-i timpul necesar pentrusedimentarea acestora, şi asigurându-necă va reveni în principal pentru aacumula o nouă serie de date, ocazie pecare nu trebuie să o ratăm pentru averifica sau evalua ce a reŃinut. Acestfeedback ne va ajuta să purtăm maideparte dialogul, deoarece dacă noivom explica lucruri care nu sunt de uninteres real, sau dacă nu vom şti săprezentăm aspectele care îl intereseazăîntr-o manieră care să îi capteze atenŃia,vom transforma dialogul într-un mono-log, dacă nu chiar aparté, iar procesulmenŃionat mai sus nu ar mai avea loc,sau s-ar termina mult mai curând decâtprevăzut şi cu rezultate evident multsub aşteptări.
Tot Wilcox, Ault, Agee10 sunt ceicare indică principalele componente alerelaŃiilor publice, aşa cum au fost elerelevate de Societatea pentru RelaŃiiPublice din America, şi anume:consiliere, cercetare, relaŃii cu massmedia,publicitate, relaŃia cu angajaŃii, relaŃia cu
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comunitatea, afaceri publice, relaŃii guver-namentale, managementul problemelor,relaŃii financiare, relaŃii instituŃionale,campanii de strângere de fonduri, relaŃiimulticulturale, evenimente speciale,comunicare de marketing. Considerămnecesar să cităm explicaŃiile conceptelorde “relaŃie cu comunitatea” drept“activitate planificată cu o comunitatepentru a menŃine un climat benefic atâtpentru organizaŃie cât şi pentru comu-nitate”; de “afaceri publice” drept “dez-voltarea unei implicări eficiente în politicapublică, şi contribuŃia la adaptarea de cătreorganizaŃie la aşteptările publice”; de“relaŃii multiculturale” drept “stabilirea derelaŃii cu indivizi şi grupuri din diversesfere culturale”. Aceasta deoarece ni separe că putem folosi conceptul de edu-caŃie muzeală drept sinonim, e adevărat,
imperfect, al noŃiunilor evidenŃiatemai sus11.EducaŃia muzeală a fost definită despecialiştii în domeniu în diversemaniere şi desemnată prin termenidiverşi care nu acoperă întotdeaunaexact acelaşi câmp din realitate. Dinplaja de definiŃii existente, care devinetot mai amplă datorită atenŃiei acordateacestui proces la scară mondială, noi amselectat următoarele: “Didactica sedefineşte ca ştiinŃa ce are ca obiect actulde predare înŃeles nu doar ca simplătransmitere de cunoştinŃe, ci ca o relaŃieîntre un agent şi un subiect vizândinformarea despre un obiect, fie el unsavoir integral”, afirmă Michel Allard,
Suzanne Boucher, Lina Forest12.Suzanne Boucher, citându-l peLegendre, arată că o situaŃie pedagogicăpresupune “un ansamblu de componenteinterdependente subiect-obiect-agentîntr-un mediu dat” şi defineşte cele treielemente astfel: “mediul desemnează

locul în care situaŃia pedagogică estepusă în practică şi este în cazul de faŃămuzeul (....) subiectul este persoana saugrupul de persoane pentru care osituaŃie pedagogică a fost pusă înaplicare cu scopuri de informare (....)obiectul priveşte obiectivele şiconŃinutul de informare (....) agentuldesemnează persoana care faciliteazăacumularea de informaŃi despre obiect
de către subiect”13 , iar cu privire laacesta din urmă menŃiona două aspectecare nouă ni se par esenŃiale dinperspectiva ideii pe care aceastăintroducere este menită să o ilustreze:“În primul rând, agentul trebuie să aibăo bună cunoaştere a obiectului (....) În aldoilea rând, e foarte important caagentul să cunoască subiectul, atât pe
plan afectiv cât şi emoŃional.”14 Nepermitem în acest moment al redactăriiprezentului studiu doar să semnalămasemănările dintre caracteristicileagentului educaŃional şi cele aleagentului de presă, despre care vomvorbi în subcapitolul I.3.În ceea ce ne priveşte, am puteadefini educaŃia muzeală ca un sistem deobiective şi tehnici de instruire(învăŃare) coerent articulat, din sferaeducaŃiei nonformale, care oferă tipuride învăŃare, selectate în funcŃie dediversele categorii de public, aplicabileîntr-un cadru nonşcolar şi având cafinalităŃi: dezvoltarea dimensiuniiautoeducative a personalităŃii individului,satisfacerea nevoilor publicului: de auto-cunoaştere, de agrement, de socializare.

3. Scurt istoric al conceptelorÎn cele ce urmează, dorim săevidenŃiem momentele cele maiimportante din istoricul celor două
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domenii, aceasta deoarece, după cum
arătam anterior15, respectivele sfere deactivitate s-au impus foarte lent şi cumultă reticenŃă în mediul muzeal.Pentru a vedea cum s-au petrecutaceste transformări ne vom pune,alături de Eilean Hooper-Greenhill,întrebarea “Ce e un muzeu?” pentru aafla răspunsul său: “Muzeele nu maisunt azi construite conform imaginiiacelui templu naŃionalist al culturii caree British Museum. Astăzi aproape oricepoate fi transformat în muzeu şi putemgăsi muzee în gospodării, ambarcaŃiuni,mine de cărbune, depozite, închisori,castele sau colibe. ExperienŃa vizităriiunui muzeu e adesea mai apropiată decea a mersului într-un parc de distracŃiisau la bâlci decât cea oferită odinioară
de muzeul auster cu vitrine de sticlă”16.Acelaşi specialist arată că schimbărilepetrecute în ultimii anii au fost “rapideşi fără precedent, determinând derutacelor care credeau că ştiu ce înseamnaorganizarea şi administrarea unui muzeu”şi că “este greşit să se creadă că muzeul nutrebuie să-şi schimbe modul defuncŃionare”, istoria muzeelor demon-strând nu o dată evoluŃia realităŃilor
muzeale17. Şi când vorbim de schim-bări în lumea muzeală, ne referim înprimul rând la introducerea practicilorde relaŃii publice şi, implicit, la reali-zarea educaŃiei muzeale în sensul desavoir integral menŃionat mai sus.Aşa cum arată deja citaŃii Wilcox,Ault, Agee, conceptul de relaŃii publiceeste specific secolului al XX-lea,practicile legate de acestea fiind însăsemnalate încă din Antichitate: “Însuccesiunea civilizaŃiilor, precum celeale Babiloniei, Greciei şi Romei,oamenii au fost convinşi să accepte

autoritatea guvernării şi religiei printehnici care sunt încă în folosinŃă:comunicare interpersonală, discursuri,artă, literatură, evenimente de scenă,publicitate şi altele asemenea. Nici unuldintre acestea nu se numea, desigur,relaŃii publice, dar scopul şi efectul lorera acelaşi cu cel al activităŃilor de acest
tip de astăzi”18.PuŃin mai departe aflăm că agentulde presă din zilele noastre, care adevenit însă foarte popular în Americasecolului al XIX-lea, promovând circurişi expoziŃii, este de fapt continuatorulcelor care, “în antichitate, promovauevenimentele atletice, precum JocurileOlimpice, şi construiau astfel o aură de
mit în jurul împăraŃilor şi eroilor”19respectivelor manifestări. Astăzi repre-zentând o funcŃie bine cunoscută,agentul de presă poate fi descris dreptpersoana primitoare şi comunicativă,înzestrată cu spirit asociativ şiimaginaŃie în egală măsură, ale căreiprincipale atribuŃii sunt întâmpinarea şi“pilotarea” jurnaliştilor în prezentareaevenimentelor legate de instituŃia încare lucrează. Agentul de presă trebuiesă aibă întotdeauna la dispoziŃie douăsurse de informaŃie: una permanentăcorespunzătoare cunoştinŃelor de fondasupra domeniului pe care îl prezintămassmediei, iar cealaltă proaspătă,bazată pe reînnoirea cunoştinŃelor pemăsură ce apar lucruri şi evenimentenoi ce trebuie transmise în mod corectpresei. La modul ideal, agentul de presătrebuie să realizeze articole corespun-zătoare în funcŃie de specificul fiecăruiziar care urmează a publica informaŃia
astfel transmisă20. În contextul prezen-tului studiu, legătura dintre aceastăpoziŃie din cadrul organigramei şi
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activitatea de educaŃie muzeală este, pede o parte, faptul că practicarea în sinea acestei activităŃi trebuie făcutăpublică, iar pe de altă parte, aceastăofertă trebuie adresată nu în ultimulrând instituŃiilor de învăŃământ şireformulată în funcŃie de specificulunităŃilor respective.Despre publicitate, în volumulsemnat Wilcox, Ault, Agee, ni se spunecă plăci cu însemne precum “VotaŃi-l peCicero. E un om bun” au fost scoase laiveală cu ocazia săpăturilor arheo-logice, iar Comentariile lui Cezar aveauîn principal ca scop popularizarearealizărilor sale. Un alt exemplu, dinperioada colonială însă, este cel alCompaniei Virginia, care, în 1620, adistribuit în Europa anunŃuri prin careoferea 50 de acri de teren celor careaduceau noi colonişti în America.Momentul major însă în schimbareapercepŃiei despre puterea presei asupraopiniei publice se situează la începutulsecolului al XIX-lea, când viaŃa politicăamericană era dominată de aristocraŃi,situaŃie ce s-a schimbat după revolta luiAndrew Jackson din 1828 de la CasaAlbă. Un apropiat al acestuia era AmosKendall, fost editor la un ziar, şi care asusŃinut campania prezidenŃială a luiJackson. Kendall l-a ajutat pe Jacksonsă răspundă divereselor problematiciridicate de opinia publică, a cosmetizatcu măiestrie ideile de bază ale luiacestuia, a scris şi trimis articole laziarele care-i sprijineau şi a fostprobabil primul care a utilizat extraselede presă în relaŃiile publice; acesteextrase din ştirile din ziare referitoare laJackson erau retipărite şi răspândite.CeilalŃi politicieni au urmat apoiexemplul oferit de Jackson şi au utilizat

pe scară tot mai largă extrase de presă,pamflete, postere şi embleme cu scopuldeclarat de a-şi atrage audienŃa.ActivităŃile de publicitate au devenit totmai bine puse la punct, astfel încât, în1900, la Boston, ia fiinŃă prima agenŃiede publicitate. Noi dezvoltări în acestsens au fost realizate de CompaniaEdison din Chicago, în perioada în carel-a avut ca preşedinte pe Samuel Insull.În 1903, acesta a publicat o revistăintitulată Chicago, the Electric City, iarîn 1909 a fost primul care a utilizatfilmul într-o campanie de relaŃiipublice. Mai mult decât atât, a iniŃiatpractica “umplerii facturii” - utilizareazonei libere a paginii cu factura pentrufurnizarea de informaŃii desprecompanie. În politică, din punctul devedere al relaŃiilor publice, se remarcăPreşedintele Roosevelt care a fostprimul care a făcut uz intens de
conferinŃele de presă21. Şi în acest caz,ni se pare esenŃial să insistăm asuprafaptului că educaŃia în muzeu îşi vaatinge mult mai bine scopul în cazul încare ea va face subiectul unei campaniide relaŃii publice, cu tot ceea cepresupune aceasta. Pentru a nu intraprea mult în amănunte, ni se parerelevant să semnalăm doar, urmându-ipe aceiaşi specialişti, că primulconsilier de relaŃii publice a apărut dinrelaŃia delicată dintre atitudini mana-geriale neadecvate, conflicte de muncăşi critica defavorabilă a unor astfel stăride lucruri. Numele său este IvyLedbetter Lee, renumele său dateazădin 1906, iar meritul său constră în a ficonvins pe George F. Baer, patronulfirmei de exploatare cărbune la carelucra, să “rupă tăcerea”; mai exact, înmijlocul unei greve, în condiŃiile în care
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conducătorul minerilor furniza jurna-liştilor toate informaŃiile necesare,atitudinea proprietarilor firmei fiind unade refuz de a discuta cu reporterii; Leea reuşit să-l convingă pe Baer săsemneze un comunicat de presă careîncepea, istoric, prin “Exploatatorii deantracit, înŃelegând interesul public înregiunile miniere, au decis să furnizezepresei toate informaŃiie necesare...“punând astfel capăt politicii de “public,nu ne interesezi” şi marcând momentul
iniŃial al epocii “public, ne interesezi”22(în original, “public be damned” şi,respectiv, “public be informed”).Istoricul educaŃiei muzeale, strictosensu, Ńine tot de sec. al XX-lea, însărădăcinile sale sunt mai vechi, mai alespentru continentul European. PaulGreenhalgh arată că în Marea Britanie,totul a început la mijlocul veacului alXIX-lea, mai exact cu ExpoziŃia de laCrytal Palace din 1851, care a lansatmoda Marilor ExpoziŃii şi ai căreicreatori “au descoperit, aproape fărăintenŃie sau premeditare, potenŃialul
expoziŃiilor de educatori ai maselor”23.Dacă perioada 1851 – 1871, Greenhalgho caracterizează drept “modestă” înraport cu practicile din celelalte Ńărieuropene, acest lucru se schimbăîncepând cu 1871, când se importă, depe continent, moda expoziŃiilor în
serie24. Acestea însă au determinat oschimbare în maniera de interpretare aunor astfel de evenimente publice, însensul că, în timp, se ajunge să se facătot mai clar distincŃia între educaŃie şidistracŃie, prima fiind asociată cumunca, iar cea de-a doua cu plăcerea.Astfel că, pe la 1900, politica derealizarea a expoziŃiilor în MareaBritanie atinge un oarecare echilibru

între distracŃii şi cultură . Se încerca, defapt, educarea maselor prin artă, acesteaînsă rămânând multă vreme reticente şipercepând orice formă elevată de artădrept o formă de muncă impusă, motivpentru care modalităŃile de amuzamentau fost luate în calcul în realizareaMarilor ExpoziŃii. De aceea, în epocade răspândire masivă a muzeelor, adicăîntre 1890 şi 1920, „atitudinile de bazăcu privire la rolul lor fuseseră deja
determinate”26.TradiŃia franceză a ExpoziŃiilorUniversale este un punct de referinŃă celpuŃin interesant în raport cu situaŃia dinMarea Britanie. La Paris, prima astfelde expoziŃie a avut loc în 1855, cea carea stabilit practicile cu privire la educaŃiamaselor fiind cea din 1867, iar cele maicelebre fiind cele din 1878, 1889 şi1900. DiferenŃa majoră dintre concep-Ńiile expoziŃionale franceze şi celebritanice constă în rolul acordatdistracŃiei şi mai ales asocierii sale cueducaŃia. Se mai arată, de asemenea, căatenŃia şi vizibilitatea acordate facto-rului politic sunt o trăsătură a practicilormuzeale franceze, aspect care nu poatefi identificat, cel puŃin nu într-o măsură
similară, şi pe tărâm englez27.Referindu-se la continentul nord-ame-
rican, Maryse Paquin28 arată că „foarteprobabil educaŃia muzeală îşi areoriginile la începutul sec. al XX-lea,atunci când apar primele adevăratemuzee care se adresau marelui public”.Tot ea este cea care menŃionează că înStatele Unite potenŃialul educativ almuzeelor a fost descoperit pe la 1900, întimpce, în cazul canadienilor, acestmomenteste uşor ulterior şi că, în general, se poatevorbi de impunerea clară a rolului educaŃieimuzeale începând cu anii 1930, perioada

40 Revista muzeelor

22. Ibidem,p. 32-33.
23. P.Greenhalgh:“Education,Entertainmentand Politics”,în **** :

The New
Museology(editor P.Vergo),ReaktionBooks,London 1997,p. 75.
24. Ibidem,p. 75.
25. Ibidem,p. 82.
26. Ibidem,p. 88.
27. Ibidem,p. 89-92.

28. M. Paquin:„Le rôle del’agent dansl’éducationmuséale ”, în**** : Musées,1991, op.cit.,p. 20.



1900-1930 fiindunade tatonări, pentru ca înanii 1950 să se asiste la introducereanoŃiuniide interpretare, „cu referire la un proces deachiziŃionare informală şi voluntară decunoştinŃe de căre vizitator provocat de
obiectele din colecŃia muzeală.” 29

Pe de altă parte, Jean-Marc Blaisafirmă că „în Québec, muzeul şi şcoalaau colaborat de la bun început pentru aîmplini o misiune educativă, stare delucruri care poate fi situată temporal înjurul anului 1850. Totuşi, pe măsură ceşcoala îşi dezvoltă capacităŃile deformare, muzeul îşi limitează atribuŃiileîn acest sens, pentru a se concentra pecercetare, întoarcerea către educaŃiepetrecându-se în anii 1960 – 1970. LeMusée des Beaux-Arts de Montréalpune în 1961 bazele primului programeducativ oficial, deşi activităŃi de ordineducativ erau deja desfăşurate în acestcadru încă din 1930. Perioada care s-ascurs până la inaugurarea programului afost dedicată planificării şi îmbunătăŃiiactivităŃilor pentru şcolari. Dinmomentul oficializării ei, educaŃia
muzeală va rima cu cea şcolară ”30.Dincolo de divergenŃele de opiniecu privire la datare, pe ansamblu,S.U.A., Canada fiind medii care auprivilegiat constant superspecializarea,se ajunge în aceste zone ale lumii pânăla înfiinŃarea de centre de interpretaremuzeală. Pentru a nu insista prea multasupra acestei noŃiuni, ni se pare demnde menŃionat pentru moment, citând-odin nou pe Maryse Paquin, doar faptulcă „această funcŃie interpretativă amuzeului urmăreşte scopuri care sesituează la limita dintre animaŃie şicomunicare.” Paquin specifică, deasemenea că numeroşi sunt cei careopun educaŃia muzeală celei tradiŃionale

efectuate într-un cadru şcolar ” şi că, înraport cu aceasta din urmă, reacŃiamuzeului poate cunoaşte trei forme demanifestare: “deşcolarizarea muzeului”,“paraşcolarizarea muzeului”, “armonizarearesurselor muzeale cu cele şcolare”, cea dinurmăfiindşiceamai recentă şi care pare să sefi impus ca ceamai bună învederea atingerii
obiectivelor pedagogice propuse 31.Cunoscut şi sub numele de ghid-interpret, rolul animatorului nu este, aşacum arată Francine Lelièvre, acela de a„constrânge” sau a limita intenŃiilevizitatorului, ci de a „favoriza o expe-rienŃă mai intimă şi mai memorabilă”.Autoarea articolului continuă astfel:„prezenŃă subtilă şi deschisă, acestacatalizează reacŃia pe care o trăieştevizitatorul în contact cu locul, uma-nizând memoria zidurilor şi contribuind
la receptarea sensului”32. Oricare ar fidenumirea acestuia, ghidul, animatorulsau interpretul de muzeu trebuie să ştie,de asemenea, să îşi asume anumiteriscuri, trebuie întotdeauna să “iapulsul” comunicării pentru a evitaconversaŃiile pe o singură voce de tipul“eu întreb eu răspund”. Vizitatorul,pentru a păstra cât mai mult în memoriasa informaŃia asupra căreia i se deschidochii în spaŃiul muzeal, trebuie nu doarsă fie de faŃă, ci să participe efectiv laun dialog, fie el şi imaginar, dintre el caindivid vizitator şi exponat, dialogintermediat sau interpretat de specialistulde muzeu.

Despre perioada contemporană,Marie Brûlé-Currie, în prefaŃavolumului Le Musée, un lieu éducatif,consemnează: „Noi, educatorii demuzeu, am avut multă vreme senzaŃiade a merge pe un drum nebătut de
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30. J.-M.Blais,„L’éducationmuséale auQuébec:aperçuhistorique”,articol publicatîn **** :
Musées, Vol.22 (décembre2000), LaSociété desMuséesQuébécois,Montréal, şidisponibil ladata de 25februarie 2005la adresahttp://www.civilization.ca/academ/articles/blais1_1f.html,p. 1-2.
31. M. Paquin,
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nimeni altcineva. Printre specialiştii demuzeu, noi suntem dintotdeauna, separe, singurii care avem rolul mai multsau mai puŃin popular, şi uneori puŃininvidiat, de apărători ai drepturilorpublicului nostru. Astăzi însă, cerce-tătorii în universităŃi, se interesează deceea ce facem noi şi de nevoile
vizitatorilor noştri”33.În muzeografia românească intenŃiadeaspeculacaracterul informativ şi formatival muzeului în acord cu nevoile vizitatorilorsăi a fost exprimată în formula „Totulpentru public”, rostită frecvent după 1990,o orientare nu chiar recentă, ea „apar-
Ńinând anilor `20-`3034. În anul 1957 a luatfiinŃă SecŃia de popularizare studii şidocumentare a M.N.A.R., care, în 1960, ainiŃiat un program de educaŃie esteticăadresat grupurilor de elevi din 19 şcoli dinBucureşti. În 1970 la acelaşi MuzeuNaŃionaldeArtăa fost creatunDepartamentpedagogic şi documentar, care a introdusprograme speciale, dar şi cursuri pentruelevi şi studenŃi. Colaborarea şcoală-muzeu este mai veche şi la noi şi a fostsusŃinută de marcante personalităŃi ca:Al.Tzigara Samurcaş, G.Antipa, D. Gusti. Deaici s-a dezvoltat ideea că „cei careoficiază prin muzeu actul cultural sunt
educatori”35 şi trebuie specializaŃi caatare.Valoarea educativă amuzeului a fostargumentată de: Th. Mucica, Radu Omer,Victor Simion, Viorica Necula, MariaMirel, Ana Maria Ardos, Boris Zderciuc,Stroe Marcus, Claudia Cleja Stoicescu,Alexandru Marinescu, Ion Grigorescu,Anghel Pavel, Aurora Liiceanu, EugeniaUrsescu, Tereza Sinigalia, consideraŃi„pionierii autorizaŃi ai pedagogiei muzeale
în România”36.

4. Abordări contemporane aleeducaŃiei muzeale. Studii de caz.Dată fiind amploarea manifes-tărilor de acest tip în diversele zonegeografice ale lumii, în majoritateacazurilor selecŃia noastră se bazează pecriteriul atractivităŃii, precum şi pe celal corespondenŃei cu tematica specificămuzeelor ce alcătuiescComplexulNaŃionalMuzeal “Moldova” Iaşi. Exemplele aufost preluate de pe siturile instituŃiilormuzeale şi ne-am permis să le reproducemîn acest studiu, în scop comparativimplicit, şi, de ce nu, şi educativ, în sensulde educare a educatorilor. De fiecaredată când va fi cazul, acest aspect va fimenŃionat cu acurateŃe, precizând dataşi adresa de la care au fost descărcate.Precizăm, de asemenea, că traducereane aparŃine. MenŃionăm că selecŃia nus-a dorit a fi exhaustivă, ci doarreprezentativă pentru manifestările deprofil din Ńară şi străinătate.
4.1. Muzeul Etnografic dinNeuchâtel
Muzeul Etnografic din Neuchâtelşi-a obişnuit, cel puŃin în ultimii zece,ani vizitatorii cu expoziŃii şocante, cutitluri enigmatice şi toate legate într-omăsură mai mare sau mai mică de reali-tatea cotidiană, şi mai ales de obiecteutilitare din cadrul acesteia, pornind dela constatarea că, în momentul în carerespectivele obiecte trec în patrimoniulmuzeal şi devin exponate nu doar că îşipierd funcŃionalitatea, dar aceasta este datăuitării, şi destul de greu de reactivat înconştiinŃa publică, prin mijloace alteledecât cele de şoc. ExpoziŃia “Le MuséeCannibale” organizată în perioada 9martie 2002 - 2martie 2003 este prezentată
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de Bernard Léchot, semnatar al articolului
“Cannibales, cannibeaux”37, astfel:„ExpoziŃia este organizată în opt secŃiuni.Se începe cu un gigant zid de obiectedisparate care Ńâşneşte din întuneric. Este«Dificultatea alegerii». Urmează, pe un tonclar umoristic, diferitele etape caretraversează obiectul etnologic: «GustulcelorlalŃi», «Camera rece», «Cutianeagră». Cea în care se elaboreazămeniurile muzeelor, după ideile fiecăruia.Şi acolo, proiectile în zbor: «Juxtapunere àla Jean Clair», «Estetizare à la Barbier-Müller», «Asociere poetică à la HaraldSzeeman»….Se trece apoi printr-osomptuoasă sală de mese, în care diferiteleabordări muzeografice posibile suntparodiate sub forma unui banchet.Urmează siesta, în cea mai maresecuritate, într-un cocon de sticlă, şi, însfârşit, o secŃiune intitulată «Tu însuŃicanibal». Masa cinei şi cele treisprezeceacoperitori de veselă, dominate defotografii însângerate (film, happening)

transformate în vitralii. O modalitate de aaminti că actul în sine al ÎmpărtaşanieifuncŃionează în baza unei simbolisticiantropofage”. Discutând cu Bernard
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37. Disponibil
pe situlhttp://www.swissinfo.org

Fig. 1.AfişulexpoziŃieidisponibil pesitulinstituŃiei,www.men.ch

Fig. 2Imagini dinexpoziŃia LeMuséecannibale,disponibilă pesitulinstituŃiei,www.men.ch



Léchot, Jacques Hainard, curator alexpoziŃiei, afirmă: „Trebuie să loveştiputernic pentru ca oamenii să înŃeleagăcă nu te poŃi mulŃumi cu sforăituri şibune intenŃii. Trebuie trecut la acŃiune şideci trebuie zis lucrurilor pe nume. Eu,în viaŃa de zi cu zi, sufăr din cauzatuturor celor care nu îndrăznesc săspună, din cauza tuturor celor care seprefac, care voilează şi ascund.Concluzia acestui interviu este că seîncearcă a se trece de la o “etnografie aceluilalt” spre o “antropologie asinelui”.
Şi pentru că Muzeul Etnografic dinNeuchâtel şi-a făcut un obicei din a-şipune vizitatorii pe gânduri, acesteiexpoziŃii, i-a urmat o alta, la fel deşocantă, care a put fi vizionată înspaŃiile MEN în perioada 28 iunie 2003– 25 ianuarie 2004 şi intitulată “X -Spéculations sur l'imaginaire etl'interdit”. Aceasta a avut ca scopdeclarat interogarea practicilor consi-derate drept indecente, periculoase sauilegale legate de sex sau de maniera încare acesta este reprezentat.Întrebat de Sophie Bourquin şi

Dominique Bosshard38 dacăteatralizarea este una din tendinŃele salemuzeale favorite, Jacques Hainardrăspunde: “Această punere în scenă aexpoziŃiilor, în zilele noastre, este cevarelativ recent, la care predecesorul meuJean Gabus, a contribuit semnificativ.ExpoziŃia spectacol este într-adevăr orevoluŃie pentru muzeele de etnografie.SituaŃie valabilă şi pentru Neuchâtel.Linia pe care noi o urmăm esteremarcată, cu toată modestia, înîntreaga lume. Aici putem lucra înlibertate. În expoziŃiile noastre

povestim istorii cu un început şi unsfârşit, expunerea urmăreşte oproblematică.Etnografia este astăzi confruntatăcu problema că este înghiŃită de artelefrumoase. Există o tendinŃă care spunecă obiectele etnografice trebuie priviteca şi operele artiştilor noştri occidentali.Ori, aceste obiecte erau utilitare, este unaspect care e şters cu buretele, căci nu emereu simplu de povestit etnografia(....) Nu se poate nega că aceste obiecteau o estetică, dar ele erau utilitare, iarnoi, Occidentalii, am decretat că eraufrumoase”. Nu am reprodus aici decâtcitate cu privire la doar două dinexpoziŃiile şoc, din care, vrând nevrând,vizitatorul rămâne cu o informaŃie pecare o reŃine exact din cauza diferenŃeipe care aceasta o reprezintă faŃă desistemul său obişnuit de valori. Esteînsă demn de reŃinut situl instituŃiei,www.men.ch, unde pot fi aflate multealte detalii cu privire la activitatea

44 Revista muzeelor

38. Cf.http://www.lexpress.ch

Fig. 3AfişulexpoziŃieidisponibil pesitulinstituŃiei,www.men.ch



instituŃiei în ansamblul său, precum şinumeroase imagini şi descrieri aleexpoziŃiilor realizate în ultimele douădecenii.
4.2.. Muzeul de Istorie şi ŞtiinŃăNaturală din Neuchâtel
Muzeul de Istorie şi ŞtiinŃăNaturală din Neuchâtel a expus, înperioada 21 martie 2004 – 6 martie2005 “Les Mouches”, manifestareinteractivă în care vizitatorul plonjează,din curiozitate ─ întrebându-se “Ce mise poate spune despre muşte?” după cea citit un afiş pe care scrie mare, dar peverticală „BZZZZZZZZZZ” pe când,pe orizontală, titlul propriu-zissuprapunea litera B răsturnată ─ într-ununivers în care este practic forŃat săreacŃioneze la receptarea diverseloratitudini faŃă de existenŃa muştelor, laaflarea diferitelor efecte pe care acesteale pot cauza, fie ele reale sau nu, şi încare i se arată şi propria sa reacŃie laprezenŃa acestora, respectiv tendinŃa dea le elimina.
Citându-l pe curatorul expoziŃiei,Christophe Dufour, care ne mărtu-riseşte: „Cred că putem vorbi de opremieră mondială. Nimeni n-a riscatpână în prezent o expoziŃie despremuşte”, continuăm cu “Încercăm impo-sibilul. Muştele .... reprezintă într-adevăro provocare. În plus, entomologii suntrecunoscuŃi drept cei mai plictisitorioameni de ştiinŃă ”, Alexandra Richardcompară tentativa actuală cu o alta,anterioară, consacrată şobolanilor, iarrăspunsul curatorului păstrează acelaşiton ca mai sus: “Nu vă lăsaŃi copleşităde aparenŃe, şobolanul are o reputaŃie

mai bună decât musca. Este unanimal de companie. DumneavoastrăcunoaşteŃi pe cineva care să aibă o
muscă acasă?”39În prima sală sunt expuse sculpturimoderne ale artistului Mathieu Rapp.Într-un cadru în care vizitatorul e ghidatde jocurile de lumini şi copleşit decitate în forŃă din “Muştele” lui Sartrese petrece, apoi, contactul direct cuinsecta, în sensul că mii de muşte suntexpuse într-o mare colivie cu pereŃitransparenŃi. Se trece apoi la prezen-tarea efectelor distrugătoare ale larvelorunor anumite specii de muşte. Astfel, seprezintă în expoziŃie cadavrul unuianimal afectat de astfel de larve cuintenŃia clară de a determina repulsiavizitatorului, parcă în spiritul esteticiibaudelairiene a urâtului. Este, desigur, osală care nu poate să treacă neobservată.O sală ce seamănă mai degrabă cu unsalon de spital, cu diferenŃa ca totul e înroşu, iar pe tărgi nu sunt bolnavi, cipancarte în care se explică modul încare respectivele larve funcŃioneazădrept vectori de transmitere a nume-roase maladii, iar televizoare situate înimediata apropiere ilustrează efectele şimodul de evoluŃie ale bolilor în cauză.O altă sală ce nu poate să nu reŃină
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Fig. 4Una dinsculpturilesemnateMathieuRapp expuseîn prima sala,fotografiereprodusă depe situl www.swissinfo.org



atenŃia este cea destinată obiectelor deorice fel menite să stârpească muşteledacă nu de pe faŃa pământului, cel puŃindin imediata apropiere. Urmează ceeace s-ar putea numi “sala procesului”,unde vizitatorul este invitat detablourile din secolele al XVI-lea – alXVIII-lea care redau muşte aşezate îndiferite locuri în care nu ar trebui să fie:pe mâna pe faŃa, în părul personajelor,sau pe bucatele de pe o masă etc şi caresunt expuse de jur împrejurul mesei dejudecată să devină acuzator al muştelor.Există şi spaŃii în care specificulmuzeului este mai evident în sensul căsunt expuse superbe planşe de specia-litate şi insecte care pot fi observate lamicroscop, dar şi fotografii artistice alemuştelor de orice fel. Şi, deşi Ńine de ostrictă specializare, sala “moustiquaire”

- dispozitivul format dintr-un cadrumetalic şi o pânză care încadrează patulşi care serveşte la a Ńine ŃânŃarii ladistanŃă – impresionează prin spiritulparcă ludic, planşe foarte detaliate
ilustrând “pornografia ontomologic”40.Nu putem încheia aceastăprezentare a expoziŃiei “Les Mouches”fără a menŃiona că manifestarea a primitPremiul Academiei ElveŃiene de ŞtiinŃeNaturale drept mărturie a profesio-nalismului realizatorilor săi.

4.3. Muzeul din Iarbă de la Paris
Aşa cum putem citi pe situlinstituŃiei, înfiinŃat de Sylvie Girardet şiClaire Merleau-Ponty, „Le Musée enHerbe este o poveste de dragoste întreartă şi public, o utopie cu 25 de ani deexistenŃă. El s-a născut dintr-o prieteniehrănită cu un acelaşi ideal: sensi-bilitatea faŃă de artă este un factor derăspândire, trebuie să oferim unuinumăr cât mai mare de oameniposibilitatea de a face această desco-perire. Cu un pic de respect, mult umor,tandreŃe şi câteva “chei” (n.n. dereuşită), le Musée en Herbe a vizatdomesticirea culturii propunând opedagogie activă, adaptată publicului

tânăr ”41. Cu o altă ocazie, Girardetarată că la Muzeul din Iarbă grupul decopii e primit de un ghid, care timp de15 min face încălzirea - pentru a utilizaun termen de metodică a predării - şianume, discută cu micuŃii punându-leîntrebări de genul "unde vă aflaŃi?", "ceurmează să vizitaŃi?", "ce ştiŃi despreacest loc?", şi insistă asupra faptului căjocul este un mijloc foarte eficientpentru a ghida un copil în spaŃiulmuzeal. Un astfel de exemplu este jocul
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Fig. 5Aşa-zisulsalon despital, în carebolnavii suntreprezentaŃide maladiiledescrise pepancarte,fotografiedisponibilă pesitulinstituŃiei,www.museum-neuchatel.ch

40. InformaŃiedisponibilăonline laadresahttp://www.museum-neuchatel.ch/mhnnframe.htm
41. InformaŃiedisponibilăonline laadresahttp://www.musee-en-herbe.com/index.htm



de pistă pe hârtia dată atât copilului, câtşi părintelui care-l însoŃeşte la intrareaîn expoziŃie are rol de ghid, dirijându-ide la un obiect la altul şi ritmând
vizita42. Exemple similare sunt: cel aljocului cu zarurile uriaşe folosit pentrua reconstitui evenimente din epoca încare a trăit Picasso; jocul de roluri unde,prin identificarea sau mai exactasumarea rolurilor personajelor repre-zentate, prin deghizare chiar, copiii îşiînsuşesc informaŃia s-ar putea spunepentru totdeauna. Se ajunge chiar pânăla a se putea vorbi de bal mascatpornind de la personajele ilustrate înspaŃiul expoziŃional, cazul descris înarticol fiind cel al lui „Arlequin” al lui
Picasso43.

4.4. Muzeul łesăturilordin Lyon
Aşa cum arată Laurence Deutz,Muzeul łesăturilor din Lyon pune ladispoziŃia preşcolarilor, într-o salăspecial amenajată, o Ńesătură de secolulal XVIII- lea, într-o vitrină, un războide Ńesut în mărime naturală şi viermelede mătase pentru a le explica celor devârstă preşcolară ciclul de producŃie -copiii sunt invitaŃi să depene câŃivacoconi pentru a afla de unde vine firulde mătase, iar reacŃiile variază de lagreaŃă la bucuria descoperirii. Un altexerciŃiu propus în cadrul aceluiaşimuzeu este cel în care copiilor li searată o Ńesătură al cărei ornamentreprezintă două animale, o lebădă şi unfazan, care „par să aibă o conversaŃiefoarte animată. Copiilor, după ce le-auobservat, li se cere să imite animalele:unul urcând pe uscat, celălalt,

alunecând pe apă.”44

4.5. Centrul de iniŃiere şiinterpretare a mediului marinOcéanopolis
Din iunie 1990, dată la care a fostinaugurat, Océanopolis i-a făcut pe 3.5milioane vizitatori să descopere mareaîn Bretagne, precum şi funcŃionarea

oceanelor45. Responsabila Centruluieste Florence Paillardon care iată cumprezintă activităŃile dedicate preşco-larilor: „De o durată medie de 1h30,(vizita) constituie un produs pedagogicde înaltă calitate. Ajunşi în holul centralclasa se scindează în grupuri mici (estenevoie de un însoŃitor pentru fiecare 5copii de grădiniŃă). Copiii descoperăCentrul în ritmul propriu şi beneficiazăde animaŃii la ore fixe ale circuitului devizitare precum hrănirea focilor şipeştilor sau animaŃia din bazinul dedemonstraŃie, în care pot introducemâna în apă şi atinge organismele viisub ochiul atent al unui animator, stelede mare, cochilii St. Jacques (...) Pentrucopiii care nu ştiu să citească, manipulareamachetelor (permiŃând simularea mareeiînalte şi a mareei joase sau teleghidareavaselor într-un port) şi descoperireaacvariului constituie activităŃile
privilegiate.”46Paillardon descrie, de asemenea,atelierul - expoziŃie „Vapor de visat, vaporde construit”, unde, plecând de la oexpoziŃie de machete realizată cusprijinul firmei Lego, copiii erauinvitaŃi să realizeze la rândul lorpropriile machete, care deveneauulterior exponate.

47EDUCAłIE MUZEALĂ

42. ****: La
Lettre de
l’OCIM, no.43 janvier-février 1996,
Les enfants de
moins de 7 ans
dans les
musées, OfficedeCoopération etd’InformationMuséographiques, ICOM,Dijon, 1996,p. 14-15.
43. Ibidem,p. 16.
44. Idem,p. 28-29.
45. InformaŃiedisponibilăonline laadresahttp://www.oceanopolis.com
46. în **** :
La Lettre de
l’OCIM, 1996,
op.cit.,p. 31-33.



4.6. AshmoleanMuseum, Oxford
Mary Beard şi John Hendersonarată că manifestarea intitulată The

Exhibition a fost organizată în perioadadecembrie 1991 – mai 1992, într-unspaŃiu tradiŃional destinat expunerilortemporare ale muzeului sus menŃionat,şi mărturisesc: „scopul era nu doar săfacem din ExpoziŃia un mic spectacolindependent, ci un ‘set pentru a vedea şia re-vedea’ alte părŃi ale colecŃiei
muzeale”47.Sala de expoziŃie includea iniŃialdouă vitrine mari amplasate de fiecareparte a încăperii, obiecte şi etichetefiind expuse şi în afara acestora. „Dedeasupra vitrinelor, 24 de capete înmărime reală, inclusiv ale noastre,priveau la ce se întâmplă în încăpere(alături de personaje istorice reale dinlumea antică şi de figuri ale notabililorlocali) (....) la capătul sălii, eticheta NURATAłI VEDEREA DE LAFEREASTRĂ (....) de fiecare parte aferestrei, două statui din plasticreprezentând pe Venus, cumpărate dinparcul local, ambele putând fi uşormutate de pe piedestalurile lor, una încăpurtând eticheta cu preŃul, dar şi opanglică cu VÂNDUT, în jurul gâtului,cu remarca “Nu atingeŃi”, pe cândcealaltă era marcată cu “A se înlocuidupă folosire”. (....) După ce se uitau pegeam, vizitatorii vedeau atârnând dintavan remarca “Vă rugăm nu atingeŃi
tavanul”48.Aşa cum arată semnatariiarticolului, „dincolo de glumă, multedin aceste mijloace întrebuinŃate aveauca scop să îndrepte atenŃia vizitatorilorasupra propriului lor statut ca vizitatoride muzeu, asupra comportamntului lor,

asupra aşteptărilor lor, asupra moduluiîn care sunt obişnuiŃi să vadă şi asuprapropriei lor vizibilităŃi. Capeteleatârnate deasupra, ca şi oglinzile plasateîn spaŃiul expoziŃional, aveau un rol
semnificativ în acest sens”49.Problema, cel puŃin şocantă pentruun loc prin excelenŃă al expunerii, era
Ce nu vi se arată?. Maniera aleasăpentru a-i face pe vizitatori să o rezolvea fost utilizarea statuii redând capul luiPompei înfăşurată în material textil, pecare au fost plasate picături false desânge. În spatele vitrinei în care acestaera expus, două etichete situate câte unape fiecare parte erau menite să furnizezerăspunsuri: VEDEłI CÂT DE IMPOR-TANT ESTE ÎMPACHETATUL? şi,respectiv: VEDEłI, TREBUIE SĂAVEłI ÎNCREDERE ÎN CE VĂ
SPUNEM!50, de fapt aveau rolul de aacutiza deruta vizitatorului, forŃându-lsă îşi asume atât ironia auctorială cât şirolul acestuia de meneur de jeux.În aceeaşi vitrină se găseauetichete pe care se putea citi: CINESUNTEM NOI?, Mary Beard şi JohnHenderson, CINE SUNT EI?...Muzeeleau fondatori, donatori, patroni; Muzeeleasigură direct un loc de muncă pentrucuratori, restauratori, etichetatori,oameni de servici, supraveghetori,vânzători cu amănuntul; Muzeeleasigură indirect un loc de muncă pentruoameni de ştiinŃă, publicişti, revizori,studenŃi, şoferi de autobuz, operatoriturism;… NOI şi EI vă arătăm vouăceea ce vrem ca voi să vedeŃi. VedeŃi cecredeŃi că înseamnă acest lucru! Laacelaşi nivel cu capul lui Pompei găsimalte gânduri despre expunere:Expunerea se bazează pe a arăta;Expunerea se bazează pe a acoperi;
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47. M. Beard,J. Henderson:”Please don’ttouch theceiling: theculture ofappropriation”in ****: New
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of Culture(editor S.Pearce), TheAthlone Press,London andAthlanticHighlands, NJ,CambridgeUniversityPress, 1994,p. 11.
48. Ibidem,p. 12.
49. Ibidem,p. 16.



Expunerea se bazează pe a sâcâi” (....)Titlul vitrinei CE NU VI SE ARATĂ ?ca şi capul înfăşurat al lui Pompeiindicau legătura strânsă dintre vizibil şi
invizibil51.Întrebările referitoare la identitateacuratorilor şi a celorlate categorii depersonal aveau rolul să reliefezeumanitatea de dincolo de expoziŃie, faptpus în legătură imediată cu capul luiPompei şi picăturile de sânge, fals caresimula „O decapitare la modul literal”,autorii interogându-se şi interogândasupra ipotezei că muzeul ar avea sarcinasă îi „salveze” pe vizitatori „de astfel deadevăruri neplăcute”. Şi dacă răspunsular fi unul afirmativ, intervine atunciproblema directă a vizitatorului care numai ştie dacă poate “depinde de ...CECONłINE O ETICHETĂ”. Aceasta dinurmă face parte din jocul vizibilului şi alinvizibilului într-o expunere, în sensul cătrebuie citită, dar nu trebuie văzută.Autorii de fapt au răsturnat acest model,făcând din etichetă centrul atenŃiei,plasând etichete la etichete, în intenŃia dea arăta tendinŃa de denigrare a acesteia
în comparaŃie cu opera de artă52.Ni s-a părut inedit să includemprezentarea de mai sus, păstrând cât maimult din descrierea autorilor, Ńinând contnu doar de nonconformismul uneoripoate enervant, ci mai ales de faptul căvizitatorii ajungeau în final, conformspuselor aceloraşi Mary Beard şi JohnHenderson, să îşi identifice perspectivalor de percepere cu cea muzeală, maiexact cu cea a organizatorilor expoziŃiei,
în calitatea lor umană53. O modalitatedintre cele mai neaşteptate de a „educa”vizitatorii adulŃi cu privire la statutulpropriu într-un muzeu şi la relaŃia lor, fieşi virtuală, cu realizatorii expunerii.

4. 7. Canadian Museum ofCivilization in Ottawa
Programul teatral iniŃiat în anii1990 la Muzeul Canadian alCivilizaŃiilor, din Ottawa combinăoferta permanentă de la Muzeul ŞtiinŃeidin Minnesota şi proiecte teatraleindividuale din alte muzee, precum şidiverse abordări la persoana I şiinterpretări teatrale sau semi-teatrale înnumeroase situri culturale. Aşa cum

arată Jeanne Cannizzo şi David Parry54,programul a necesitat aproximativ unan de pregătiri minuŃioase, incluzândaici realizarea de scenarii iniŃiale şirecrutarea unei companii şi specia-lizarea acesteia în contextul practicilor
muzeale55. Este vorba despre un„program anual, în regim full-time,derulat atât în franceză, cât şi înengleză, în toate spaŃiile importante deexpunere, ca şi în locaŃii strategice înaer liber pe timpul verii”, trupafuncŃionarea trupei de teatru muzealimplicând: „6 actori cu normă întreagă,2 actori interpreŃi cu jumătate de normă,1 regizor, 1 asistent al directorului deprogram, 21 de scenarii au fost realizateîn doi ani şi jumătate de la deschidereamuzeului, 10 scenarii traduse în cealaltălimbă oficială” şi „în afară de acestepiese cu scenariu pre-existent, un nr totmai mare de prezentări la persoana I,fără scenariu, bazate pe jocul de roluri,au fost dezvoltate pentru Sala de Istoriea muzeului”.Printre obiectivele programului,aşa cum au fost ele reanalizate şireformulate nu doar de responsabiliiimediaŃi, ci chiar de direcŃiuneamuzeului, se poate citi:
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50. Ibidem,p. 17.
51. Ibidem,p. 19-20.
52. Ibidem,p. 22-25.
53. Ibidem,p. 40.
54. J. Cannizo,D. Parry:“Museumtheatre in the1990s: trail-blazer orcamp-follower?“ în***: Le Musée
un lieu
éducatif,Musée d’artcontemporain,Montréal,1997.
55. Idem,p. 43.



“a) stimularea interesului emoŃionalşi intelectualb) provocarea argumentului (dar nuargumentarea unui anume punct)c) punerea de întrebări (fără a furnizaşi răspunsurile)d) indicarea a aspectelor asupracărora trebuie reflectat (fără a afirma cetrebuie făcut)e) demonstrarea faptului că interpre-tarea istoriei şi civilizaŃiei depinde în partede perspectiva pe care o alegi înprezentarea poveştiif) indicarea plurisemantismului unuiartefact, instituŃii sociale sau tranzacŃiig) indicarea faptului că o parte dinaceste înŃelesuri se poate să nu fi existatîncă h) explorarea similarităŃilor care neadună în comunităŃi umanei) revelarea „celuilalt” în noi înşineprin prezentarea familiarului în modurinefamiliarej) provocarea râsului şi a plânsului, desenzaŃii de şock) demonstrarea ideii că experienŃaoferită de muzeu este plăcută, stimulantă şi
distractivă ”56.Dintre piesele prezentate înarticolul citat, noi ne-am oprit asupra atrei, mai exact: Interview with King
Herod - „piesă menită să spargărăspunsul normal al vizitatorului faŃă deexpunere prin faptul că Hero seinteroghează asupra relaŃiei dintrerealitatea sa şi prezentarea muzeală”,
There She Blows - „piesă creată pentrureconstituirea în cadrul Sălii de Istorie aunei staŃii de pescuire a balenelor, înLabrador “ şi The Letter - „dezvoltatăpornind de la o necunoscută de ordincuratorial”, deschizând astfel ochiipublicului vizitator cu privire la

realizarea unei expoziŃii, situaŃie care încea mai mare parte din cazuri este
ignorată57.Prima din cele trei piesemenŃionate a fost scrisă pornind de latitlul unei expoziŃii intinerante realizatede Smithsonian Institution, care-lprezenta pe „Herod ca pe unul din mariiconstructori vizonari ai OrientuluiMijlociu în perioada antichităŃii”. Dinpunctul de vedere al activităŃii teatraledesfăşurate în spaŃiul expoziŃional, seprecizează că Herod – îmbrăcat precumeun rege tiranic medieval despre care s-arfi putut spune că atunci cobora dintr-unciclu medieval - îşi făcea apariŃia înrândurile publicului tunând şi fulgerândfraze în engleza medievală sau francezaveche. Trecerea la vorbirea modernă seface cu ajutorulu unui gardian (tot actor)care începe o discuŃie cu Herod. Un ghidintervine, de asemenea, în dialog, pentrua marca diverse momente teatrale.„Folosind gardianul şi ghidul ca vociculturale chiar din lumea vizitatorului,piesa explora modul în care ar fi putut
experimenta Herod propria sa lume ”58.În cea de-a doua piesă, o artistăvizitează muzeul pentru a susŃine operformance despre ecologie şi salvareabalenelor, întâlneşte un pescar debalene, basc de origine, şi care fierbe lafoc mic untură de balenă. „Voceaartistei de performance este, la scarămare, propria voce a publicului, iar ease adresează constant atât vizitatorului,cât şi pescarului de balene. Acesta dinurmă nu se adresează niciodată
publicului. Ea exprimă dezgustul propriu,dar şi al majorităŃii vizitatorilor, cuprivire la detaliile de prindere şi folosirea balenelor, ca şi faŃă de atitudiniculturale sexiste precum cele ale
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56. Ibidem,p. 44-45.
57. Nepermitem săatragematenŃia căastăzi, celpuŃin în lumeacinema-tografiei, esteo practică binecunoscută depromovare aprodusuluifinal, respectiva unui film depe urma căruiase încearcă ase obŃine unprofit cât maimare, aceea dea dezvălui înaşa numitele

The Making of
....aspecte dinuliselerealizării. Şinu doar căaceasta este şiintenŃia sus-menŃionateidramatizărimuzeale, daracelaşi efectpar să-l vizezeşi curatoriiMuzeuluiEtnografic dinNeuchâtel carepublică pesitul instituŃieisub numele de

TexpoproiectulexpoziŃiei şimaniera deimplementarea acestuia.
58. Ibidem,p. 47-49.



pescarului de balene. Făcând acest lucruşi luând act de repulsia contemporană faŃăde ceea ce odată erau norme culturale, ea îiajută pe vizitatori să depăşească obstacolereale în realizarea unui răspuns empatetic şiîn experimentarea universului pescarului de
balene”59.Cât despre cea de-a treia, aceastaporneşte de la achiziŃionarea de cătremuzeu a unui „trusou complet, careincludea în jur de 30 de articole deîmbrăcăminte foarte sofisticate cubroderie manuală deosebit de fină, datatpe la 1912 şi care nu fusese folositnicicând. Donatorul sugerase cădoamna căreia îi era destinat trusoulfusese logodită cu un bărbat ce plecaseîn India unde se căsătorise cu altcineva.(....) Vizitatorii prin această piesă devinparte a procesului muzeal. Li seprezintă mai întâi faptul că nu se cunosctoate datele despre exponate, dar li secere să contribuie cu propriile sugestii,
informaŃii”60.Autorii articolului, citându-l peLowenthal, afirmă că adevărata dificul-tate în cazul unui muzeu de istorie şi/saucivilizaŃie constă în a crea vizitatoruluistarea de „intimitate vizuală” atunci cândse prezintă locuri, fapte şi personaje istoricîndepărtate şi la acest nivel intervinedramaturgia muzeală care fără a promovaempatia istorică, atenuează percepŃiadiferenŃelor cronologice folosindu-se de
constante general umane61.

4.8. Programele educaŃionale dela Muzeul NaŃional de Artă,Bucureşti
Redeschiderea M.N.A.R., după unconsistent program de restaurare –reorganizare a spaŃiilor expoziŃionale, a

fost urmată de iniŃiativa pe atunci unicăîn România, de oficializare a unuiprogram educaŃional deschis maimultor categorii de vârstă, şi care ademarat în septembrie 2000. ProiectuliniŃial includea amenajarea unui Atelierde creaŃie în spaŃiul oferit de M.N.A.R.,în cadrul căruia să se desfăşoareprograme educaŃionale interdisciplinarelegate atât de tematica expoziŃiilor debază cât şi a celor temporare. Deşi seadresa aparent în primul rând celormici, colectivul Departamentului deEducaŃie şi Comunicare al M.N.A.R. areuşit să atragă cu succes şi publiculadult, implicat în activităŃile muzealealături de cei mici. Este vorba deprograme, de genul celor la care amasistat personal în primăvara şi toamna2004, la care părinŃii sau bunicii îşiînsoŃesc copiii la muzeu, acolo undecelor mici li se deschid ochii în faŃaunor lucruri noi, explicate pe înŃelesullor, iar cei mari, fie au ocazia săredescopere informaŃii acumulate deja,fie pot retrăi emoŃii ingenue alecunoaşterii.În 2004 programele educaŃionaleM.N.A.R., în ciuda dificultăŃilorîntâmpinate pe parcurs, se bucurau dejade recunoaştere locală devenindaproape o tradiŃie. Iată ce mărturisesc înacest sens cadre şcolare care lucreazăcu elevi de vârste diferite: „Participareaclaselor mele ( V- XI) la vizitele activeM.N.A.R. a fost urmarea unei prezentăria programelor în liceu. Fiind un liceu cuperformanŃe modeste, am incercat săcompensez prin aceste activităŃi in afaracadrului instituŃionalizat şcolar. Copiiiau ajuns să aştepte cu nerăbdare acesteore”, semnat Aurora Păun, profesor delimba şi literatura română la Colegiul
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Tehnic „Edmond Nicolau”; respectiv,„Programele şcolare M.N.A.R.reprezintă pentru clasa mea ore de unreal profesionalism, dar şi haioase şivariate, foarte potrivite vârstei şcoliiprimare. Angelica, animatoarea noastră,a propus copiilor un concurs "DiscoveryARTA" care ii motivează in crearea unorlucrări excepŃionale”, semnat MarinaRădulescu , învăŃătoare la Liceul„Alexandru VlahuŃă” din Bucureşti.În ceea ce priveşte parametrii derealizare ai proiectului, pentru perioada2002-2004, aceştia sunt următorii: în2002, cu ajutorul a 1500 pliante s-aurealizat 167 progame şcolare cu 5010participanŃi, 17 programe familiale cu680 participanŃi, 3 programe speciale cu375 participanŃi; în 2003, folosindu-se de4000 pliante şi 1000 afişe, au fostimplementate 213 programe şcolare cu8520 participanŃi, 25 programe familialecu 1000 participanŃi, 5 programe specialecu 500 participanŃi, 10 programe pentrutineri cu 300 participanŃi, la acesteaadăugându-se colaborarea cu 15 ghizivoluntari români, 20 ghizi străini, 40profesori şi părinŃi participanŃi la Şcoalade vară (în luna august), 3 lectori străini,3 români, 2 conferinŃe; iar în 2004 (pânăîn luna septembrie) s-au realizat 120 deprograme şcolare cu 3600 participanŃi,19 programe familiale cu 760participanŃi, 3 programe speciale cu 300
participanŃi62.

4. 9. Programele educaŃionale dela Complexul Muzealde ŞtiinŃele Naturii din GalaŃi
„Tranzitul lui Venus peste disculSoarelui” - astfel suna titlul uneimanifestări organizate ca matineu

muzeal la instituŃia sus menŃionată îndata de 8 iunie 2004. Aceasta a inclus unseminar menit să explice evenimentulastronomic respectiv elevilor de liceu şiastronomilor amatori, precum şi obser-varea fenomenului cu ajutorul instru-mentelor de specialitate existente circu-labila muzeului, cu posibilitatea de foto-grafiere. Foi informative au fost puse ladispoziŃia publicului pentru o cât mai
bună receptare a fenomenului63.În proiectele anului 2004,„EducaŃia ecologică pentru conservareanaturii” figurează printre obiectivelemuzeale, alături de conservareapatrimoniului de exemplu, şi se inten-Ńionează a se realiza prin „expozitiiprogramate, seri muzeale, lectii didactice,etc.”. Aparent nimic senzaŃional în acestproiect didactic. Însă din titluri precum deexpoziŃie precum „Primatele”, „Duşmanuldin farfurie”, „Drogurile”, „ Plante cu efectterapeutic”, de concursuri şi activităŃiinteractive cum ar fi „ExpoziŃie cu uneltede pescuit”, „RecunoaşteŃi soiul detrandafir”, sau de dezbateri şi workshopuricare tratează „Adevărul biblic si adevărulştiinŃei in privinŃa vieŃii”, „Conservareaihtiofaunei in RezervaŃia delta Dunării”,„Un party cu pietrele”, „Conservareatigrului siberian”, „Plantele aromatice şicondimentare în reŃetele culinare româ-
neşti”64, reŃinem, pe de o parte caracterulinterdisciplinar al expunerilor - acestafiind unul din atuurile complexelormuzeale, spre deosebire de cazulmuzeelor de strictă specialitate, iar pede altă parte, tematica adânc ancorată înrealitate.
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5. Concluzii
Adevenit tot mai clar în ultimii anică mulŃi dintre vizitatori percepmuzeele ca un spaŃiu auster şi îndepărtatde problematica ce-i preocupă zilnic. Deaceea, tot mai multe muzee dinRomânia încearcă, prin tematicainspirată de realitate sau cu o legăturăvizibilă cu aceasta, să atragă câŃi maimulŃi vizitatori la muzeu şi să-ifamiliarizeze cu ideea că acesta este unmediu destinat oamenilor şi educăriiacestora, alături de alte activităŃiimperative precum conservare, inven-tariere, etc., care nu sunt de interesimediat pentru publicul larg, deşi, încazuri speciale, activităŃi foarteinteresante şi cu un caracter didacticinedit pot fi realizate şi în acestedomenii.Programe educative de larginteres pentru public, tradiŃionale deja,

desfăşoară şi Complexul NaŃionalMuzeal „ASTRA”, Sibiu şi Muzeul deArtă din Ploieşti.Programe educaŃionale similare aufost desfăşurate în ultimii ani şi încadrul Complexului Muzeal NaŃionalMoldova Iaşi, prezentarea acestoraurmând a constitui subiectul unui altarticol.Sperăm că prin prezentul articolam reuşit să realizăm o imagine deansamblu atât a aspectelor teoreticegenerale specifice domeniului educaŃieimuzeale integrate în cadrul mai larg alrelaŃiilor publice, situându-se din acestpunct de vedere într-un raport direct şideschis cu societatea şi comunitatealocală, cât şi a eforturilor de a pune înpractică astfel de concepte, care dacă arrămâne doar pe hârtie nu ar mai aveanici o justificare.
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